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"כדי לצחוק באמת עליך לדעת לשחק עם הכאב 
שלך" ]צ'רלי צ'פלין[

התערוכה הקבוצתית "בלי צחוק" נוצרה מתוך 
הרהור על אופיו הדואלי של ההומור ועל יכולתו 

להפיג, ולו לרגע, תחושות של כאב. השימוש 
בהומור מתאפיין במתח פנימי: הומור עשוי 

לשמר מבני כוח, לשעתק סטריאוטיפים ואף דעות 
קדומות, ובה בעת – הומור הוא גם סוג של מרד, 

המאפשר שחרור מכבלים חברתיים ומן המציאות 
מתוך עונג והנאה. ככלי לביקורת חברתית, הומור 

יכול לחצות את הקווים, להפוך את ה"מובן מאליו" 
על פיו ולהצביע על הפגום והמעוות, בעיקר בזמנים 

של חוסר ודאות, כאב וקושי.
העבודות בתערוכה נוגעות בזהות האמן 

והאמניות המציגות בה ובסוגיות חברתיות 
המעסיקות אותן בחיי היומיום. ההומור העולה 

מתוכן פועל כמנגנון התמודדות וכמזור לכאב 
באמצעות עודפוּתּ רגשית וחומרית ותוך טשטוש 

גבולות חברתיים נורמטיביים. על פי אנרי ברגסון, 
התנאי הבסיסי להיווצרותו של האפקט הקומי, 

הוא "אִלִחוש רגעי של הלב".1 השעיית הרגש, 
המתרחשת ברגע הקומי, נוצרת מתוך ריחוק זמני 

מהמציאות, המאפשר שינוי של נקודת המבט. 
בעבודות המוצגות ניכר שימוש בתחבולות קומיות 

שונות ובאמצעים אמנותיים, כגון היפוך אירוני, 
הומור עצמי והזרה, ליצירת מבט אחר על השגור 

והמוכר. ההומור העולה מהן הוא מר-מתוק, 
חסר נחת ואפל לפרקים. המבעים ההומוריסטיים 

השונים, לרבות נונסנס, פארודיה וגרוטסקה, 
משמשים כמעין תנועת התנגדות: מרד נגד סמכות 

ממשית או מדומיינת, ואף מרד באבסורד הקיומי 
של החיים.

תאיר אלמור
תאיר אלמור יצרה מיצב פארודי, שבמרכזו 

עיסוק מדעי-רפואי בגוף הנשי. בעבודה רחמים 
ספקולטיביים )2024( היא מציגה פסלוני רְְחמים, 
המבוססים על איורים אנטומיים של איברי רבייה 

 A Short ,נשיים מתוך ספרו של צ'רלס סינגר
 History of Anatomy & Physiology from

the Greeks to Harvey (1957). בזמנם נתפשו 
איורים אלו כתיאור מהימן, אך אלמור מדגישה את 
הממד הספקולטיבי, הדימיוני והאבסורדי שבהם. 

באמצעות הפיכתם לאובייקט נחושת היא מדגישה 
את היותם שריד ארכאי של תפישות פטריארכליות 

על הגוף הנשי. הצגתם באופן המאזכר תצוגת 
ממצאים ארכאולוגיים מעמידה באור אירוני את 

היומרה המדעית שבבסיסם.
בעבודה ונוס מווילנדורף, פיניאטה )2023( 

יצרה אלמור בובת פיניאטה בדמותה של הצלמית 
הידועה בשם "ונוס מווילנדורף", המתוארכת 

ל־24,000–22,000 לפנה"ס לערך. את ההשראה 
 (2001) A ,לעבודה שאבה מספרה של רייצ'ל קאסק
Life's Work, המשקף פחדים וחרדות מפני הלידה 

ומשווה בין פוטנציאל הכאב והאלימות, הטמון 
בתהליך הלידה, לבין משחק עם בובת פיניאטה 

מלאה בממתקים.
 

אריאל הכהן
אריאל הכהן מציג שלושה דיוקנאות עצמיים, 

מדידה 38#, מדידה 56#, מדידה 69# )2024(, 
שבהם הוא נראה מודד את גופו בעזרת כלי מדידה 
שונים. הסדרה מתייחסת להיסטוריה של תצלומי 

חשודים ולשיטות זיהוי וקִִטלוג משטרתיות, 
שפותחו בשלהי המאה ה־19 על ידי החוקר הצרפתי, 

אלפונס ברטיון )Bertillon(. מדידת חלקי הפנים 
מהדהדת גם פרקטיקות פסבדו־מדעיות, הקשורות 

להיררכיות מבוססות גזע, שנערכו על ידי חוקרי 
אנתרופולוגיה פיזית מערביים. הכהן מגחיך 

את יחסי המבט-שליטה של המצלמה על מושא 
הצילום שלה ואת האופן שבו היא מסייעת לעצב 

את דימוי הגוף ולקבע אותו. הוא מזמין את הצופה 
להרהר בדרך שבה אנו מצלמים ומודדים את עצמנו 

באובססיביות, וכן בפוטנציאל האפל של בחינת 
הגוף מבעד לעדשת המצלמה.

איזבלה וולובניק
בעבודתה הצלצול הגואל )2024( יצרה איזבלה 

וולובניק אובייקט המשלב ציור ופיסול, ובו סצנה 

"To truly laugh, you must be able to take 
your pain, and play with it."
[Charlie Chaplin]

The group exhibition "No Kidding" was 
sparked by contemplation of the dual 
nature of humor and its ability to relieve 
pain, if only momentarily. The use of 
humor is characterized by an inherent 
tension: humor often preserves power 
structures, reproduced stereotypes, and 
even prejudice, but at the same time—it is 
also a form of rebellion, offering freedom 
from social constraints and from reality 
via pleasure and amusement. As a tool for 
social criticism, humor can cross the lines, 
turn the "obvious" around, and point out all 
that is flawed and distorted, especially in 
times of uncertainty, difficulty, and distress.

The featured artworks address the 
identity of the exhibiting artists as well 
as social issues they confront in their 
everyday lives. Through emotional 
and material excess and the blurring 
of normative social boundaries, the 
humor in these works acts as a coping 
mechanism and a balm for pain. According 
to Henri Bergson, the basic condition 
for the creation of the comic effect is "a 
momentary anesthesia of the heart."1 
The suspension of emotion, which occurs 
in the comic moment, is generated by a 
temporary alienation from reality, which 
allows a change of perspective. The 
participating artists employ various comic 
and artistic devices, such as ironic reversal, 
self-humor, and defamiliarization, to 
create a different gaze at the commonplace 
and familiar. The humor arising from 
the works is bittersweet, unsettled, and 
dark on occasion. The diverse humorous 
expressions, including nonsense, parody, 
and grotesque, serve as a kind of resistance 
movement: a rebellion against real or 
imaginary authority, and even against the 
existential absurdity of life. 

Laila Abd Elrazaq
Laila Abd Elrazaq invites us to sit in what 
appears to be either a living room or a 
waiting room, and watch an accursed 
television broadcast. In the video 
Linguistic Limbo (2024) she creates an 
absurd sequence, combining interview 
shows, reality shows, and commercials 
in which she stars in the lead role; some 
of them are based on her real life events, 
while others—on fictional events. As 
the broadcast continues, it gradually 
departs from the expected televised 
order, becoming more and more extreme 
and far-fetched. Through the television 
broadcast Abd Elrazaq introduces troubling 
issues: questions concerning her national 
identity, self-definition, and her mixed 
speech, which moves freely between 
English, Hebrew, and Arabic. Through 
playfulness, nonsense and parody, she 
criticizes the repeated attempts to put her 
into a defined slot.

Tair Almor
Tair Almor created a parodic installation 
centered on the medical-scientific 
preoccupation with the female body. In 
Speculative Wombs (2024) she presents 
statuettes of wombs, based on anatomical 
illustrations of female reproductive organs 
from Charles Singer's book, A Short History 
of Anatomy & Physiology from the Greeks to 

"لكي تضحك حقًّاً يجب عليك أن تعرف كيف تلعب 
مع ألمِكِ" ]تشارلي شابلن[

نشأ هذا المعرض الجماعيّّ بلا مزح من خلال 
التفكير في الطبيعة المزدوجة للفكاهة وقدرتها على 
تخفيف مشاعر الألم، ولو للحظة واحدة فقط. يتّسّم 
استخدام الفكاهة بتوتّرّ داخليّّ: الفكاهة قد تحافظ 
على هياكل القوّةّ، وتعيد إنتاج الصور النمطيّةّ وحتّىّ 

الأحكام المسبقة، وفي الوقت نفسه – الفكاهة 
هي أيضًًا نوع من التمرّدّ، يسمح بالتحرّرّ من القيود 

الاجتماعيّةّ ومن الواقع، من خلال المتعة والاستمتاع. 
وباعتبارها أداة للنقد الاجتماعيّّ، يمكن للفكاهة أن 
تتخطّّى الحدود، وتقلب "المفهوم ضمنًاً" رأسًًا على 
عقب، وتشير إلى المعطوب والمشوَّهَ، خصوصًًا في 

أوقات عدم اليقين، الألم والمصاعب.
تتطرّقّ الأعمال المعروضة في المعرض إلى 

هويّةّ الفنّاّن والفنّاّنات اللواتي فيه وإلى القضايا 
الاجتماعيّةّ التي تشغلهنّّ في حياتهنّّ اليوميّةّ. الفكاهة 

التي تنبثق منها تعمل كآليّةّ للتكيّفّ وكمرهمٍٍ للألم 
من خلال الإفراط العاطفيّّ والمادّيّّّ وعبر طمس 

الحدود الاجتماعيّةّ المعياريّةّ. وفقًاً لهنري برغسون، 
فإنّّ الشرط الأساسيّّ لتشكُّلُ الوقْعْ الكوميديّّ هو 

"التخدير اللحظيّّ للقلب".1 تعليق الشعور، الذي 
يحدث في اللحظة الكوميديّةّ، يتشكّلّ من خلال 

الابتعاد المؤقّتّ عن الواقع، ما يسمح بتغيير وجهة 
النظر. تُظُهر الأعمال المعروضة استخدام مختلف 
الحيل الكوميديّةّ والوسائل الفنّيّّةّ، مثل الانقلاب 

الساخر، الفكاهة الذاتيّةّ والتغريب، لخلق رؤية 
مختلفة للرتيب والمألوف. الفكاهة التي تنطلق منها 

مرّةّ-حلوة، ساخطة وسوداء، في بعض الأحيان. إنّّ 
التعبيرات الفكاهيّةّ المختلفة، بما في ذلك السفسفة، 
الباروديا )المحاكاة التهكّمّيّةّ( والغرابة، هي بمثابة نوع 

من حركة مقاومة: التمرّدّ ضدّّ السلطة الحقيقيّةّ أو 
المتخيَّلَة، وحتّىّ التمرّدّ على العبث الوجوديّّ للحياة. 

تئير ألمور
أنتجت تئير ألمور إنشائيّةّ ساخرة، تتمحور حول 
الانشغال العلميّّ-الطبّيّّّ بالجسد الأنثويّّ. في 

عملها شفقة تحزُّرُيّةّ )2024( تقدّّم تماثيل شفقة 
صغيرة الحجم، استنادًاً إلى رسوم تشريحيّةّ للأعضاء 
 A Short ،التناسليّةّ الأنثويّةّ من كتاب تشارلز سينغر

 History of Anatomy & Physiology from
the Greeks to Harvey (1957). في ذلك الوقت 

كان يُنُظر إلى هذه الرسوم التوضيحيّةّ على أنّهّا 
وصف موثوق، لكن ألمور تشدّدّ على البُعُد التحزّرّيّّ، 

الخياليّّ والعبثيّّ القائم فيها. من خلال تحويلها إلى 
قطعة نحاسيّةّ، فإنّهّا تؤكّدّ على كونها بقايا بالية من 

مفاهيم أبويّةّ حول الجسد الأنثويّّ. وعرضها بطريقة 
تذكّرّنا بعرض الاكتشافات الأثريّةّ يجعل الادّعّاء 

العلميّّ الكامن في جوهرها محطّّ سخرية.
في العمل فينوس ويلندورف، بينياتا )2023(، 

أنتجتْْ ألمور دمية بينياتا على شكل التمثال الصغير 
المعروف باسم "فينوس ويلندورف"، والذي يعود تاريخه 

إلى نحو 22,000-24,000 سنة قبل الميلاد. استلهمت 
 ،A Life's Work )2001( ،العمل من كتاب راشيل كاسك
والذي يعكس المخاوف والقلق من الولادة ويقارن بين 

احتماليّةّ الألم والعنف الكامنة في عمليّةّ الولادة وبين 
اللعِبِ بدمية بينياتا مليئة بالحلويات.

أرئيل هكوهين
يعرض أرئيل هكوهين ثلاثة بورتريهات ذاتيّةّ، قياس 
#38، قياس #56، قياس #69 )2024(، يظهر فيها 
وهو يقيس جسده بأدوات قياس مختلفة. تتطرّقّ 

السلسلة إلى تاريخ الصور الفوتوغرافيّةّ للمشبوهين 
وإلى طرق التشخيص والفهرسة الشرطيّةّ التي 

 )Bertillon( طوّرّها الباحث الفرنسيّّ ألفونس برتيون
في أواخر القرن التاسع عشر. يعكس قياس أجزاء 

الوجه أيضًًا ممارسات علميّةّ زائفة، مرتبطة 
بالهرميّةّ القائمة على العرق، والتي أجراها علماء 

الأنثروبولوجيا الفيزيائيّةّ الغربيّوّن. يسخر هكوهين 
من علاقة النظرة-التحكّمّ الخاصّّة بالكاميرا تجاه 

موضوع صورتها والطريقة التي تساعد بها في تشكيل 
صورة الجسد وترسيخها. إنّهّ يدعو المشاهد إلى 

التفكير في الطريقة التي نصوّرّ بها أنفسنا ونقيسها 
بهوَسَ، وكذلك إلى التفكير في الإمكانيّةّ المظلمة 

لتفحّصّ الجسد من خلال عدسة الكاميرا.

إيزابيلا فولوفنيك
في عملها الرنين المخلِّصِ )2024( أنتجت إيزابيلا 
فولوفنيك قطعة تجمع بين الرسم والنحت، وفيها 

1.
Henri Bergson, Laughter: An Essay on the 
Meaning of Comic [1900], trans. Cloudesley 
Brereton and Fred Rothwell (Mineola, New 
York: Dover, 2005), p. 3.

.1
هنري برغسون، الضّّحك: مقالة حول مضمون 
البُعُد الهزَلَيّّ ]1900[، ترجمة: أرزة طير-أبلرويت 

)القدس: كرمل، 2019(، ص. 20. )بالعبريّةّ(

בלי צחוק
16.7 - 30.8.24

מרכז אדמונד דה רוטשילד
שד' רוטשילד 104, תל אביב-יפו

אוצרות: ליאן וולף ונעה מירו
עיצוב גרפי: סטודיו רוני ורוני

פתרונות תצוגה דיגיטליים: דורון הקרנות 
מחשב ווידיאו

תלייה: רועי דרבקין
תאורה: עודד קדושים

עריכה לשונית ותרגום לאנגלית:
דריה קסובסקי

תרגום לערבית: רואא תרגום

תודה מיוחדת לאיריס ניצני אביבי
ולסופיה פקס

מרכז אדמונד דה רוטשילד פועל לקידום 
וטיפוח אמנים.ות ומעצבים.ות בשנים 

הראשונות לאחר סיום לימודיהם.ן 
הגבוהים בתחומי האמנות והעיצוב בארץ. 

פעילות המרכז מתמקדת בהענקת כלים 
ופיתוח כישורים מקצועיים ליוצרים.ות 

בתחילת דרכם.ן.

بدون مزح
16.7 - 30.8.24

مركز إدموند دي روتشيلد
جادة روتشيلد 104، تل أبيب يافا

أمينتا المعرض:  نوعا ميرو وليان وولف
تصميم جرافيكيّّ: استوديو روني وروني

أنظمة العرض الرقميّةّ: دورون للعروض 
المحوسبة وعروض الفيديو 

تعليق: روعي دربكين
إضاءة: عوديد كدوشيم

الترجمة إلى الإنجليزيّةّ والتحرير اللغويّّ:
داريا كسوفسكي 

الترجمة إلى العربيّةّ: رؤى للترجمة 

شكر خاص لإيريس نيتساني أڤـيـڤي 
وصوفيا پاكس

يعمل مركز إدموند دي روتشيلد على 
تشجيع ورعاية الفنانين.ات والمصممين.

ات في السنوات الأولى بعد الانتهاء 
من دراساتهم العليا في مجالات الفن 

والتصميم في البلاد. تتركز نشاطات المركز 
على توفير الأدوات وتطوير المهارات المهنية 

للمبدعين.ات في بداية مسيرتهم.ن

No Kidding
16.7 - 30.8.24
Edmond de Rothschild Center
104 Rothschild Blvd, Tel Aviv-Yafo

Curators: Noa Miro and Leann Wolf
Graphic design: Studio Roniverony
Digital display systems: Doron 
Computer and Video Projections
Hanging: Roy Drabkin
Lighting: Oded Kdoshim
Hebrew editing & English 
translation: Daria Kassovsky  
Arabic translation: Roaa Translations 

Special thanks to Iris Nitzani Avivi 
and Sofia Paks

The Edmond de Rothschild Center 
works to promote and nurture 
artists and designers who are 
graduates of higher art and design 
studies in Israel during their initial 
years of activity. The Center’s work 
focuses on providing the artists 
with tools and developing their 
professional skills in the early 
stages of their careers.

.1
אנרי ברגסון, הצחוק: מסה על משמעות הממד 

הקומי ]1900[, תרגום: ארזה טיר־אפלרויט 
)ירושלים: כרמל, 2019(, עמ' 20.

ביזארית של נערה ונמר.ה בעיצומו של מפגש סוער 
ביער אפלולי. בעבודותיה מערערת וולובניק על 
תפישות תרבותיות דיכוטומיות בנוגע לנשיות 

ולחייתיות. נקודת המוצא שלה היא מילים, דימויים 
וייצוגים, הקושרים בין נשיות לבין יסודות הטבע 

וממלכת החי. וולובניק מנכסת אותם ויוצרת 
סצנה מרובדת ואמביוולנטית. מערכת היחסים בין 

הנערה לספק־נמרה, ספק־נמר, יכולה להתפרש 
באופנים שונים: האם הן מצויות במאבק אלים, 

ואולי אף לקראת רגע הטריפה? האם מדובר ברגע 
שובבי ומלא תשוקה בין השתיים? ואולי מדובר 

בכלל במאבק פנימי בין הפן החייתי לפן האנושי 
שבתוכנו? לצדן של השתיים מונח סמארטפון 

מצלצל. על הצג ניתן לראות, שאימא מתקשרת 
בדיוק בזמן, כרגיל.

נטע טרם
בעבודת הווידיאו של נטע טרם, מניין העצבות 

שלי )2023(, שיעורי האנגלית של הג'רוזלם פוסט 
הופכים למפגשי טיפול. בשיחות טלפון משתפת 

טרם את מורתה, פני, במאורעות חייה. במקום 
ללמוד אנגלית היא מקווה למצוא אוזן קשבת 

ומענה אנושי. בשיחות היא בוחנת את הגבולות 
המקצועיים של המורה, המנסה לשמור על שיחה 
קלילה ולתקן לה שגיאות דקדוקיות. אך השיחות 

הופכות לרציניות ולאמוציונליות, עוטות נופך 
טרגי-קומי ושואבות את המורה לתפקיד המטפלת, 

מבלי שביקשה זאת וללא כל הכשרה מתאימה. 
כדברי טרם: "סיפרתי לה על ליבי השבור, והיא 

רצתה שאעבור להווה פשוט מושלם".

לילא עבד אלרזאק
לילא עבד אלרזאק מזמינה אותנו לשבת בספק־

סלון, ספק־חדר המתנה, ולצפות בשידור 
טלוויזיוני מקולל. בעבודת הווידיאו לימבו 

לשוני )2024( היא יוצרת רצף אבסורדי, המשלב 
תוכניות ריאיונות, תוכניות ריאליטי ופרסומות 

שונות, שבהן היא מככבת כדמות הראשית, חלקן 
מבוססות על אירועים אמיתיים שקרו בחייה, 

ואחרות – על אירועים בדיוניים. ככל שהשידור 
נמשך, הוא מתרחק מהסדר הטלוויזיוני המצופה, 

והופך להיות יותר ויותר מוקצן ומופרך. דרך 
השידור הטלוויזיוני מעלה עבד אלרזאק נושאים 

המטרידים אותה: שאלות הנוגעות לזהותה 
הלאומית, להגדרתה העצמית ולצורת הדיבור 

המשולבת שלה, הנעה בין אנגלית, עברית 
וערבית. באמצעות משחקיות, נונסנס ופארודיה, 

היא מותחת ביקורת על הניסיונות החוזרים 
ונשנים להכניס אותה למשבצת מוגדרת.

מעין רוהר
באמצעות הומור ניואנסי, שולחת מעין רוהר 

�נֶּתֶ )2024( חיצים ביקורתיים אל  נֶּּוּ בעבודתה מְְס
האופנים שבהם משפיענים ומשפיעניות במדיה 
החברתית עושים שימוש ציני, ולעתים משפיל, 

בדימוי העצמי של נשים. את החוויה המציפה של 
צפייה ברִִילז )reels( וגלילה אינסופית בטלפון 
הנייד הופכת רוהר ל"פיד" ענק, הנגלל אל תוך 
חלל הגלריה. לצידו מונח ספרון שירה, שנפחו 

זהה לזה של טלפון סלולרי ממוצע. חווית הדפדוף 
מחזירה לתכנים ממד אישי ואינטימי, מאפשרת 

להכיל אותם, ובד בבד להפנות קשב ותשומת לב 
למשמעותם. באמצעות המרה קומית מ"נמוך" 
ל"גבוה" הופכת רוהר את בליל המילים לשירה 

קונקרטית: צורת שירה, המשתמשת באלמנטים 
לשוניים וטיפוגרפיים, והאפקט החזותי בה 

שווה ערך למילים בהעברת תוכן היצירה. עימוד 
הטקסטים על גבי הדפים מזמין השתהות לא רק על 

משמעות המילים ועל המסרים המיזוגניים העולים 
מהם, אלא גם על ה"ריק" הגלום בהם.

בר רוסו
בעבודתה של בר רוסו, יֵשֵׁׁ לִיִ סוֹדֹ )2024(, ניצבים 
שני מסכים; בכל אחד מהם נראית דמות במסכה. 
ללא קול, באמצעות האלפבית של שפת הסימנים 

ומחווֹתֹ עדינות מספרות הדמויות זו לזו סוד. 
רוסו מחברת אותנו לרגע ילדות קונדסי, שבו 

פנתה אליה אחותה ואמרה: "יש לי סוד. לגלות 
לך?" באוזניה של רוסו נשמעו רעשי פיצוץ קלים, 

שבקעו מחלל הפה של אחותה, ובאוויר נישא 
ריח מתקתק. הסוד התגלה כתחבולה, ובליבה 

תחושת בגידה כפולה, ראשית על עצם קיומו של 
סוד, ושנית על מהותו. ברקע העבודה נשמעים 
כלי הקשה, המנכיחים את המתח שבסוד ואת 

השאיפה לגילוי של מה שאינו נאמר במילים, אך 
מורגש ונשמע שוב ושוב.

مشهد غريب لفتاة ونمر/ة في ذروة لقاء عاصف في 
غابة قاتمة. تتحدّىّ فولوفنيك في أعمالها المفاهيم 

الثقافيّةّ الثنائيّةّ فيما يتعلّقّ بالأنوثة والحيوانيّةّ. 
نقطة انطلاقها هي الكلمات، الصور والتمثيلات التي 

تربط الأنوثة بعناصر الطبيعة وبالمملكة الحيوانيّةّ. 
توظّّفها فولوفنيك وتكوّنّ مشهدًاً متعدّدّ الطبقات 
ومتعارضًًا. يمكن تفسير العلاقة بين الفتاة والنمرة 

أو النمر ربّمّا، بطرق مختلفة: هل هما في صراع عنيف، 
وربّمّا يقتربان من لحظة الافتراس؟ هل هي لحظة 
مرحة ومفعمة بالشوق بينهما؟ أم ربّمّا هو صراع 

داخليّّ بين الجانب الحيوانيّّ والجانب الإنسانيّّ 
في داخلنا؟ إلى جانب الاثنين يوجد هاتف ذكيّّ يرنّّ. 

يمكنك أن ترى على الشاشة أنّّ الأمّّ تتّصّل في الوقت 
المحدّدّ تمامًًا، كالعادة.

نيطع تيريم
في عمل الفيديو الخاصّّ نيطع تيريم، لذلك 

أحزاني )2023(، تتحوّلّ دروس اللغة الإنجليزيّةّ 
الخاصة بجيروزاليم بوست إلى لقاءات علاجيّةّ. في 
المكالمات الهاتفيّةّ تشارك تيريم معلّمّتها، بيني، 

بأحداث حياتها. بدالًا من تعلّمّ اللغة الإنجليزيّةّ، 
تأمل في أن تجد أذنًاً صاغية واستجابة إنسانيّةّ. في 
المحادثات تعاين الحدود المهنيّةّ للمعلّمّة، التي 

تحاول إبقاء المحادثة خفيفة وتصحيح أخطائها 
النحويّةّ. لكنّّ المحادثات تصبح جادّةّ وعاطفيّةّ، 

وتكتسي بزيّّ تراجيديّّ-كوميديّّ، وتجذب المعلّمّة 
إلى دور المعالِجِة، دون أن تطلب ذلك ودون أيّّ 

تأهيل مناسب. وكما قالت تيريم: "حدّّثتها عن قلبي 
المكسور، وأرادت هي منّيّ أن أنتقل إلى حاضر 

مثاليّّ تمامًًا".

ليلى عبد الرزّاّق
ليلى عبد الرزاق تدعونا للجلوس في صالون أو غرفة 

انتظار ربّمّا، ومشاهدة بثّّ تلفزيونيّّ ملعون. في 
عمل الفيديو ليمبو لغويّّ )ضياع لغويّّ( )2024( 

تُشُكّلّ تسلسالًا عبثيًّاً، يجمع بين برامج المقابلات، 
وبرامج الواقع والإعلانات التجاريّةّ المختلفة، التي 
تؤدي فيها دور الشخصية الرئيسية، بعضها مرتكز 

على أحداث حقيقيّةّ حدثت في حياتها، والبعض 
الآخر – على أحداث خياليّةّ. ومع استمرار البثّّ، فإنّهّ 

يبتعد عن النظام التلفزيونيّّ المتوقّعّ، ويصبح أكثر 
تطرّفًّاً وسخفًاً. من خلال البثّّ التلفزيوني، تثير عبد 

الرزاق قضايا تزعجها: أسئلة تتعلّقّ بهويّتّها الوطنية، 
وبتعريفها لذاتها، وبطريقة كلامها المختلطة، التي 

تتنقّلّ بين الإنجليزية والعبرية والعربية. من خلال 
المرح، السفسفة والباروديا، تنتقد المحاولات 

المتكرّرّة لوضعها في خانة محدّدّة.

معيان روهار
من خلال استخدام روح الدعابة الدقيقة، ترسل 

معيان روهار في عملها مُُصفّاّة )2024( سهامًًا 
نقديّةّ إلى الطرق التي يستخدم بها المؤثّرّون 

والمؤثّرّات وسائل التواصل الاجتماعي استخدامًًا 
تهكّمّيًاً، لا بل مهينًاً في بعض الأحيان، تجاه الصورة 

الذاتيّةّ للمرأة. تحوّلّ روهار تجربة مشاهدة 
الريلز )reels( والتمرير إلى ما لا نهاية على الهاتف 
المحمول إلى "فيد" ضخم، يتمّّ تمريره إلى داخل 

فضاء الجاليري. بجانبه كتاب شعر، حجمه مماثل 
لحجم هاتف خلويّّ عاديّّ. تضفي تجربة التصفّحّ 
بعدًًا شخصيًّاً وحميميًّاً على المضامين، وتجعل 
من الممكن احتواؤها، وفي الوقت نفسه توجيه 

الانتباه والاهتمام إلى معناها. ومن خلال التحويل 
الهزليّّ من "منخفض" إلى "مرتفع"، تحوّلّ روهار 

خليط الكلمات إلى شعر ملموس: شكل من الشعر، 
يستخدم عناصر لغويّةّ ومطبعيّةّ، والتأثير البصري 
فيه يعادل قيمة الكلمات في نقل محتوى العمل 

الإبداعيّّ. إن ترتيب النصوص على الصفحات 
يدعونا إلى التعمّّق ليس فقط في معانى الكلمات 

والرسائل المعادية للنساء الموجودة فيها، وإنّمّا 
أيضًًا في "الفراغ" الكامن فيها.

 
بار روسو

في عمل بار روسو، عندي سر )2024(، هناك 
شاشتان؛ في كل واحدة منهما تظهر شخصيّةّ في 

قناع. بدون صوت، وباستخدام أبجدية لغة الإشارة 
والإيماءات الدقيقة، تخبر الشخصيتان الواحدة 

للأخرى سرًّاً. تأخذنا روسو إلى لحظة ماكرة في 
الطفولة، حين التفتت إليها أختها وقالت: "عندي 

سر. أخبرك؟". صدرت عن آذان روسو أصوات انفجار 
خفيفة، انبعثت من تجويف فم أختها، وكان الهواء 
يحمل رائحة حلوة. تبيّنّ أنّّ السرّّ كان خدعة، وكان 

في قلبها شعور مزدوج بالخيانة، أوّالًا لوجود السرّّ 
ذاته، وثانيًاً لجوهره. في خلفية العمل، تُسُمع آلات 

إيقاعيّةّ، تعبّرّ عن التوتّرّ الكامن في السرّّ وعن الرغبة 
في اكتشاف ما لا يُقُال بالكلمات، لكن يُشُعر به 

ويُسُمع مرارًاً وتكرارًاً.

Harvey (1957). When made, these drawings 
were regarded as a reliable depiction, 
but Almor emphasizes their speculative, 
fabricated, and even absurd nature. By 
transforming them into copper objects, 
she highlights their being an archaic relic 
of patriarchal ideas about the female body. 
Reminiscent of the display of archaeological 
finds, their presentation casts an ironic light 
on their underlying scientific pretension.

In Venus of Willendorf, Piñata (2023), 
Almor created a Piñata doll in the image 
of the Venus of Willendorf figurine, 
dating to c. 24,000–22,000 BCE. The work 
was inspired by Rachel Cusk's memoir, A 
Life's Work (2001), reflecting her fears and 
anxieties of giving birth and becoming a 
mother, and comparing the potential of 
pain and violence inherent in childbearing 
to playing with a Piñata doll full of sweets.

 
Ariel Hacohen
Ariel Hacohen presents three self-portraits, 
Measurement #38, Measurement #56, 
Measurement #69 (2024), in which he is 
seen measuring his body using various 
measuring tools. The series alludes to 
the history of suspect photographs and 
police anthropometric identification and 
cataloging methods, developed in the late 
19th century by French researcher Alphonse 
Bertillon. Measuring facial parts also echoes 
pseudoscientific practices associated 
with race-based hierarchies, conducted 
by Western physical anthropologists. 
Hacohen ridicules the camera's relations of 
gaze-control over its photographic object 
and the way in which it helps shape and 
determine the body image. He invites the 
viewer to reflect on the way we obsessively 
photograph and measure ourselves, as well 
as the dark potential of examining the body 
through the camera lens.

Izabella Volovnik
In Saved by the Bell (2024), Izabella 
Volovnik created an object which 
combines painting and sculpture, 
presenting a bizarre scene of a young 
woman and a tiger/tigress in the midst 
of a wild encounter in a dark forest. 
In her artworks, Volovnik challenges 
dichotomous cultural perceptions 
regarding femininity and bestiality. Her 
starting point is words, images, and 
representations, which tie femininity with 
the elements of nature and the animal 
kingdom. Volovnik appropriates them to 
create a stratified, ambivalent scene. The 
relationship between the young woman 
and the tiger-tigress may be construed 
in different ways: Are they involved in a 
violent struggle, perhaps even nearing 
the moment of predation? Is this a 
playful, passionate moment between 
the two? Maybe it is an internal struggle 
between the animal aspect and the 
human aspect within us? Next to the two 
is a ringing smartphone. On the screen 
one can see that Mom is calling, right on 
time, as usual.

 
Neta Terem
In Neta Terem's video piece, Wherefore 
My Sadness (2023), the Jerusalem Post's 
Live Talk English lessons become therapy 
sessions. Over phone calls, Terem shares 
the events of her life with her teacher, 
Penny. Instead of learning English, she 
hopes to find a sympathetic ear and a 
human response. In the conversations, 
she tests the teacher's professional 
boundaries, as the latter tries to keep 
the conversation light and correct her 
grammar. The conversations, however, 
gradually become serious and emotional, 

taking on a tragicomic air, and drawing the 
teacher into the role of therapist, without 
her having asked for it and without any 
appropriate training. As noted by Terem 
herself: "I told her about my broken heart, 
and she wanted me to shift to simple 
perfect present."

Maayan Rohar
Using nuanced humor, Maayan Rohar's 
Filtered (2024) directs criticism at the ways 
in which social media influencers make 
cynical and sometimes degrading use 
of women's self-image. Rohar turns the 
overwhelming experience of watching 
reels and scrolling endlessly on a mobile 
phone into a gigantic "feed," which scrolls 
into the gallery interior. It is juxtaposed by 
a poetry booklet, whose size is identical 
to that of an average mobile phone. The 
browsing experience returns a personal, 
intimate dimension to the contents, 
enabling one to contain them, while 
drawing attention to their meaning. 
Via comic shifts from "low" to "high," 
Rohar converts the jumble of words into 
"Concrete Poetry": a form of poetry which 
uses linguistic and typographical elements, 

where the visual effect is equivalent to the 
words in conveying the work's content. 
The texts' layout on the page requires 
lingering, not only on the meaning of the 
words and the misogynistic messages 
that arise from them, but also on the 
"emptiness" inherent in them.

Bar Ruso
Bar Ruso's work, I Have a Secret (2024), 
comprises two screens, each showing a 
masked figure. Without sound, using sign 
language and subtle gestures, the figures 
tell each other a secret. Ruso connects us 
to a prankish childhood moment in which 
her sister turned to her and said: "I have a 
secret, do you want me to tell you?" Ruso's 
ears heard light explosions, emanating 
from her sister's mouth, and there was a 
sweet scent in the air. The secret turned 
out to be a ruse, and in her heart she felt 
a double betrayal: for the very existence 
of a secret, and for its essence. The sound 
of percussions heard in the background 
presents the tension underlying a secret 
and the desire to reveal that which is not 
expressed in words, but is felt and heard 
over and over again.

حבלי צinק وNo Kiddinبدون مز
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בר רוסו, יֵשֵׁׁ לִיִ סוֹדֹ, 2024, מיצב וידיאו, 6 דקות, לופ, כלי 

הקשה: ענבר היימן, מיקס מאסטר: ניר רוזנבאום

 ,loop ،بار روسو، عندي سر، 2024، إنشائيّةّ فيديو، 6 دقائق

آلات إيقاعيّةّ: عنبار هايمان, ميكس ماستر: نير روزنباوم

 Bar Ruso, I Have a Secret, 2024, video

 installation, 6 min, loop, percussions: Inbar

Heyman, mix master: Nir Rozenbaum

.2

פוליאוריתן, 55x35x35 ס״מתאיר אלמור, ונוס מווילנדורף, פיניאטה, 2023, נייר, קצף 

 تئير المور، فينوس ويلندورف، بينياتا، 2023، ورق، رغوة 
البولي يوريثان، 55x35x35 سم

 Tair Almor, Venus of Willendorf, Piñata, 2023,

paper, polyurethane foam, 55x35x35 cm

.3

איזבלה וולובניק, פרט מתוך הצלצול הגואל, 2024, חימר 
סינתטי, אקריליק על עץ, 116x70x60 ס״מ

 إيزابيلا فولوفنيك، تفصيلة من الرنين المخلّصّ، 2024، 

طين اصطناعيّّ وطلاء أكريليك على خشب، 116x70x60 سم

 Izabella Volovnik, Saved by the Bell (Detail), 2024,

synthetic clay, acrylic on wood, 116x70x60 cm

.4

לילא עבד אלרזאק, לימבו לשוני, 2024, וידיאו, 10:52 דקות

10:52 دقيقةليلى عبد الرزّاّق، ليمبو لغوي )ضياع لغوي(، 2024، فيديو، 

 Laila Abd Elrazaq, Linguistic Limbo, 2024, video,10:52 min

.5

�נֶּתֶ, 2024, כרזה וספרון, 700x150 ס״מ  נֶּּוּ מעין רוהר, מְְס
)כרזה(, 14.5x8.5 ס״מ )ספרון(

معيان روهار، مُُصفّّاة، 2024، ملطق وكتيّبّ، 700x150 سم 
)ملصق(، 14.5x8.5 سم )كتيّبّ(

 Maayan Rohar, Filtered, 2024, poster and

 booklet, 700x150 cm (poster), 14.5x8.5 cm
(booklet)

.6

אריאל הכהן, מדידה 56#, 2024, הזרקת דיו על נייר 
ארכיוני, נירוסטה, 70x50 ס״מ

أرشيفي، نيروستا، 70x50 سمارئيل هكوهين، قياس #56، 2024، نفث حبر على ورق 

 Ariel Hacohen, Measurement #56, 2024, archival

inkjet print, stainless-steel, 70x50 cm

.7

תאיר אלמור, פרט מתוך רחמים ספקולטיביים, 2024, 

נחושת, פלסטיק, עץ, 140x60x40 ס״מ )ויטרינה(, בניית 

ויטרינה: רועי דרבקין, עיצוב לייבל: שיר שפירא

تئير المور، تفصيلة من شفقة تحزُّرُيّةّ، 2024، نحاس، 

بلاستيك، خشب، 140x60x40 سم، بناء واجهة: روعي 
دربكين، تصميم الليبل: شير شبيرا

Tair Almor, Speculative Wombs (Detail), 2024, 

copper, plastic, wood, 140x60x40 cm (showcase), 

vitrine production: Roy Drabkin, label design: Shir Shapira

.8

נטע טרם, מניין העצבות שלי, 2023, וידיאו, 12:41 דקות

نيطع تيريم، لذلك أحزاني، 2023، عمل فيديو، 12:41 دقيقة

 Neta Terem, Wherefore My Sadness, 2023,video, 12:41 min

משתתפים.ות: תאיר אלמור, 
אריאל הכהן, איזבלה וולובניק, 
מעין רוהר, בר רוסונטע טרם, לילא עבד אלרזאק, 

الفنانون: تئير المور، نيطع 
Participants: Laila Abd فولوفنيك، ارئيل هكوهينليلى عبد الرزّاّق، إيزابيلا تيريم، بار روسو، معيان روهار، 

 Elrazaq, Tair Almor, Ariel
 Hacohen, Maayan Rohar, Bar Ruso, Neta Terem,Izabella Volovnik
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